
    

Señor Notario: 

    

    

En el Registro de escrituras públicas; a «S 

tenor de lo previsto en el numeral 2 2dell E Y 

de la Ley Notarial, sírvase protocoltzar) los 

documentos adjuntos, que hacen refeléhai ay 2 Poder 

otorgado por la compañía CONSTRUTORA="" NORBERTO 

ODEBRECHT S.A., a favor de lo señores MARCIO RIBEIRO, 

GUSTAVO TEIXEIRA BELITARDO, NILTON TETI y LUIS BATISTA 

FILHO con su respectiva traducción al idioma español. 

Atentamente, 

  

   

Raja nendsz-É1av — 

Mat.'No. 10.801 C.A.G os 
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PRÓCURACO BASTANTE | QUE FAZ: 

-SONSTRUTORA NORBERTO, ODEBRECHT Ss. a. : . El 

e =- Y, Y 
SEIBAMO "gquantos virem, este públicó ¡ ¡inskrum umiento qu, ho, ano de adila — 

- mil e seis (2006), aos 29 (vinte/ e nove)-“dilas do ae” NOVEMBRO; í 

AS “Unidas n% 4.977, 6% nesta cidade de Sáo Pauloy SP, na Avenida Nacóes Un 77, 

andar;. ala B, onde eu, preposto escrevente a chamado. vim, compareceu 

> cOmO . outorgante: CONSTRUTORA NORBERTO 'ODEBRECHT S.A, com sede na 

ciidadé:-=do Rio de Janelto, Capital do ¡Estado do - Rio dé Janeiro, 

AE na Praia de 'Botafogo: n” 300, 112 landar, * “inscrita no CNPJ so 

o! 15,102. 288/0001-82, ,cóm seu” estatuto social, conspLidado| — 
IN 1 

apiado” pela AsserblJa. Geral Extrbondinária realizada ¡em 27 de 
abril' de. 2006, cuja ata encontra-se registrada na JUCERJA — Junta 
Comercial do Estádo” q Rio de Janeiro sób n”* 00001609004 em 
82005/2006, da qual cop 1a/autenticado, esta arquivada nestas notas 

tBme- pasta. próprica sob a 626/06/ neste ato de lconformidade' com O 

o 0igo” 13% parágrafo énico/ epresentada ' por seus Diretores ADRIANO 
ES JUCÁ ROLIM,- rasilettb.. Casado, “ativogado, inscrito na OAB/BA 

5 11.320 e CPE.n?* 508. 511. 015- 34 e MARCIO -FARIA DA * SILVA, 

L rlexyto, X casado, * engenheiro “civil; .portador da'““cédula dá 
«¿dentidade RG n” M-162.115 SSP/MG, inscrito Jno CPF, n n* 293.670.006-, , 
(¿005 Sesidentes. e domiciliados nesta Capital, com/ enderego comercia) 

“az sede : da oykorgante; eleitos por mejo da mencionada —A.G.P.ES, y 

“Fealizada em "27/04/2006," os / "representantes legais da outargante 

declarám ainda sob as penas da lei, que,a mesma' náo possui nenhuma 

alteracio dstatutária, posterior aos seus atos! ocietários acima - 

hención ps: ¿por mim xidentiEjcados conforme documehtacáo acima 

“referida * mim ora .Sxibida, “do que dof fé. Entáo, por ela 

qutorgantelna forma como'vem representada, me foi dito que por este 
inst imento e na melhor forma, de direito, nomela e constitui seus 

bastantes procuradores: MARCIO "RIBEIRO, Brasileiro, asadon 

< ¿si + enge ¡Heiro cómercial, portador do Ressaportel ¡a e co 587510, STAVO 

NÓ —TEIXÉIRAN BELITARDO, brasileiro, casado, .enge heiro civizx; portador 

do passaporte brasileiro” n% Co 229521, NILTON TETI, brasileiro, 

casado, engenheiró civil, portador do S) casdio, brasileiro n* Co 

        

   

  
229544 e LUIS BATISTA FILHO, brasileiro, cas do,/- administrador de 

empresas» portador do passaporté brasileiro n* CP 200668, aos quais 
:¡confere poderes para o fim específico de, em conjunto com outro : 

procurador com idénticos: Poderes ou com outro Dixretor da outorgante, 

representar a Outorgante, e -su Sucursal na República fo Equader 

perarte instituicoes inanceiras 'hacionais e estrangeiras, inclusive 

o Banco Central do, Brasil, “O Banco Nacional del «Desenvolvimento 

Social _-: BNDES, o Banco do Brasil S.A.,| Cáixa Económica Federal, 
CI e Distribuidoras de valores, Bolsa * “de Mercadorias de Sáo 

Paulo — BMSP e Bolsa Mercantil e de Futuros - BMF e estabelecimentos 

- cofgéneres réparticoes públicas, federais, estaduais e municipais, 

sociledaties, * empresas comerciais, podendo requefer e receber cauces * 

e: importáncias, IN em moeda ou em títulos, P 'ssando A 

! y Al r 
¡ | . ( 

:0 Internacional : RUA PRINCESA ISABEL 363 BROOKUN otariado Latino 

A UD MI opos smog NA =- ENNEJEAY- 4460447899 , - 
 



1 

USTERIO DAS RELA ¿GÓES EXTERIORES : ( ] : Ñ , 

EsCRITORJO DE RE PRESENTACAO NO RIQ DE JANEIRO y N > ! 

A SEGÁO CONSULAR > a 
E Recómhapo verdadalra, por semelhanga a assinatura — ( a 

N Appssinetad, com o sinal CONSULAR- ERERIO. 7 . Y ( | 

'A presente autenticapáo náó implica aceiteyáo Go 

Mi int de dacumento. 1 2 DEZ 2006 - , | 
Su / o? 

recibos ou clan iaenedulvalentes a dando “quitacío, podéndo ainda, 

abrir e moviNenbar quaisquer contas que, a LOIgaR nte tenha ou venha 

a ter em ¡qualquef estabelecimento bancáriol qualquer praca do 

Pais, podéndo para anto fazer depósitos e retiradas, emitir,, e 

na cool chegues Ju ordens de pagaíigntosy requisitar Te assinar 

requisicóes de 1, talóes de cheques, ssinar recibos e docurentos 

equivalentes, .daRido quitacáo, endossar cHequek emitidos /a 'favor da: 

dutorgante para depósitos en conta, que a Outórgante tenha ou venh a! 

ter, em qualquer instituicio financeira)) em qualquer o Páis, 

omitir, “endossarx 'aceitar e assinar em  nóme. da outorgante/ 

duplicatas, letras” de cámbio”e notas promissórias, e. quaisquer 

outros «títulos e crédito, avalizar em nome da  Outorgante,' 
duplicatas, letras de ) cámbio e notas jpromissórias, receber 

importáncias, passar recibos 'ou documentos 1 equiyalentes, cal 

zultacio, celébrar e assinar com qualquer instituicáo ] na col 

aacional ou estrangelra, incVisive as citadas acima, assim Co 

sociedades anónimas e —-limitadas e sociedádes civisa contratos 

qualquer natureza pof mais , espediais que sejam,  poO cscriture 

oública ou instrumento particular, Jassumindo em nome da Outorgante 

3s compromisso$ de direito; celebrar qualquer operacáo de emissáo de 

títulos, tais como “commercial paper”, '“nqtes”, '“bonds”; cóngeder 

jarantias fidejussórias ou reais». avals 3 Urianca. (para garantir 

dbrigacóes de sua(s) controladora (s), controladas e coligadas. Este 

instrímento terá« validade de 01 (um) ano, náo podendo ser 

súbstabelecido pémp: e em observancia aos? atos permitidos pelo 

astatuto) social ¡da Poutorgante em vigor e ao Código Civil 

3rasileiro., De como ragoiih o disse dou fé, pediu-me e lhe lavrei o 
>resente instéumento, que féito e lido /em voz alta, Dos éhado 

conforme, outorga, aceita e assina. Ad /Tabelijo: R$ 141,70, Estado: 
Ni 40,28, lpesp: R$ 29,84, ¡R.Civil: RS 7,26, Phibunal: R$ 7,46, Sta. 

lasa: R$ 1,42, Total: -R$1 228,16. Eu, UBIRAJARA MOURA DA SILVA, 
¡>repéósto escreven;y escrevi: ¡y Eu, “ANA, RODRIGUES MARQUES PIOLL,. 

(qa) -/SADRIANO "CHAVES JUCÁ RO 1M7/-MARCIO 
NyS MAROVES PIOLI-/- (LEGALME) TE” SELADA). ” 

fé. Trasladada em seguida. 

a content ¡e ,¡assino em público e 
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0 Tabeliáo de Notas 
_4a Capital - 

ODRIQUES MARQUES PIOLF: 
SUBSTITUTA DO TABELIÁDN. 
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| Úlima feat: 
veamete O, P, Sendas 

" cónsul General Honorario del 

Ecuador en Rio de Janeiro 

: a 0019246    
TRADUCCIÓN 

Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
wtugués siguiente: Notario: Fernanda de Freitas Leitao. Reconozco por semejanza la 

ma conferida por Ana Rodrigues Marques Pioli. Río de Janeiro 7 diciembre 2006. En 
imonio de la verdad, f) Fabiano de Moraes Genciano. 
odo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario, 

ayaquil, 11 de enero del 2007. 
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Y 

sell Yeti ly ( E AR elena 
reddyMéndez Gafcía e lo eu Disgena el Art. 18 Numeral ae so 

C.C. 0914538277 cs A a dd 

  

    

     

»ne a la que Co lg en su Cédula de 

enero vo. CAU SIA 
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TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al idioma español el texto que consta en idioma 
Portugués siguiente: Ministerio de Relaciones Exteriores de representación en Río de 
Janeiro, Sección Consular. Reconozco como verdadera, por semejanza la firma señalada 

con un sello consular. La presente autenticación no implica aceptación del texto del 
documento. 12 diciembre 2006. f) Darcy da Silva Costa, Agente Administrativo. 
Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 
Guayaquil, 11 de enero del 2007. 

Fttiaiel Z ; OR, PIFAN AYCART ENZ1 Neterio 
reddyWMéndez Jarcía mademo «el centón Guevegul en comalniento 

C.C. 0914538277 a le qué Dispone el Art. 1) Numeral 5 «e le 

   
    

   
   

       

Ley Rolariet Doy. Fe que la fin que ANCORA : 
*erleneciante moy A mc 

en su Cédula de €a conforme a la que con 
Clueadania NOZAJALIDA MN EA 
Gueyaqui 1.2 de. 2 

     



  

  

  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Paila Pnando Dantas de Dat a Eon 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMÉRCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL -— FRANCÉS — PORTUGUÉS” ¡E 
gd 

     

    

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 

Yo, abajo firmante, Traductor Público e Intérprete 

Juramentado en ejercicio en la ciudad de Río de 

Janeiro, Capital del Estado de Río de Janeiro, 

República Federativa de Brasil, nombrado para 

0 francés, español, inglés Y Portugués por la 
    

Resolución N* 635 “del $2 Je”, Septiembre de 2003, 

  

CERTIFICO que: ES “fué “presentado un "documento 
   e 

er
ai
al
 

raducirlo para        
redactado. “en; «PORTUGUÉS, a fin: de 

      en Fúnción “de “mi-.Cargo,.. 

     

  

y 

5 
» l 
E el ESPAÑOL, - To “que, 
jp 

5 
| como sigu 

  

    

  

   
   

   

    

;  dokiyn;" So Paulo 

0 001. Teléfax:; 11 417622) o: a 

[Consta > de; 's bbl la Repúr "Federativa 

del Brasil] no : Soto 

[Consta.:. sel15 adióna] “del 

Notariado Tatin - 

---—COMARCA DE SÁO PAULO — ESTADO DE SÁO PAULO --- 

ooo o- NOTARIO: AVELINO LUÍS MARQUES -==-=-===-=- > 

== LIBRO...: 3.665 —Páginas 349/350 ----=--- 

PODER QUE. OTORGA: CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT   
AV. TREZE DE MAIO, 44 / BP ANDAR — DENTRO — Rio DE JANEIRO - Ry 

CEP: 20031-910 -+ TELEFONE; 55 21 2620-9404 - FAx: 55 21 2622-6466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYODPRIMACY.COM.BR 

 



  

  
  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

(Parita (Permando (Fentos de Dacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS — ESPANHOL — FRANCES -— PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 pág. 2 

A los 29 (veintinueve) días del mes de NOVIEMBRE 

de dos mil seis (2006), en esta ciudad de Sáo 

Paulo, Capital del Estado de Sáo Paulo, República 

Federativa del Brasil, en Avenida Nacóes Unidas 

No. 4.777, 6% piso, ala -B, ante mí, escribiente 

designado, comparecieton:”- . “domo - PODERDANTE, 

CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S. A. “con sede en 

la ciudad'de Rio de Janeiro, éaptral:dál Estado de 

Rio de | Janeiro, situada en Praia de Botafogo No. 

300, 11% piso, inscripta en: el CNBJ [registro de 

contribuyente! como persona jurídica] con. “el número 

15. 102. .288/0001= 82, con su estatuto” “social 

     
     

   

  

    

    

    

aprobado... por 

  

consolidado 

OS 
Extraordinaria ..e 

A 

            

27/04/200 aya; ¡2 os! nenes regi: en 

la JUCERJA” Júnta. Comercial, de de 

Janeiro con“ óra “de 

la cual: copidnauténticada está “arcniváds' en estas 

notas, en carpeta “propia No. 626/06; .en este acto, 
: " UA : 

de acuerdo con el artículo 13 párrafo único de su 

referido estatuto social, representada por sus 

Directores ADRIANO CHAVES JUCÁ ROLIM, brasileño, 
  

casado, abogado, inscripto en la OAB/BA con el No. 

11.320 y CPF fcontribuyente como persona fisica] 

No. 508.511.015-34 y MARCIO  FARIA DA SILVA, 

AV, TREZE DE MAIO, 44 / B% ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

CEP: 2D0031-910 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-9466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACY(DPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pto Fdo Sc Qe    
MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 

o . . Loa LA oa 
brasileño, casado, ingeniero civil, portadsia nr La 

cédula de ¡identidad RG No. M-162.775 SSP/MG, 

inscripto en el CPF No. 293.670.006-00, residentes 

y domiciliados en esta Capital, con dirección 

comercial en la sede de la Poderdante, electos por 

medio de la mencionada — AGOE realizada el 

21/04/2006, los” representantés “legáles de la 

poderdante" declaran. además bajo Jas peñas de la' 
ot 

ley, que, Ja misma | no posee . ningúna': alteración 

  

  

contractúral Posterior a .sus actos ¡societarios 
e 

= tes. nencionados; por mí identificados “cónforme 
na 

documéntación antes referida, - que “me. fuera 

do cual doy, e Entonces; la        

  

    
    

uye como 

     
ARCO. 

  

sus” 13 RIBEIRO, 

pasaporte No. -: no s87s1o;" : "GUSTAVO TEIXEIRA 
or al A 

BELITARDO, brasileño, “casado, portador del 

pasaporte brasileño No, CO 229521; NILTON TETI, 

brasileño, casado, ingeniero civil, portador del 

pasaporte N”* CO 229544; y LUIS BATISTA FILHO, 

brasileño, casado, administrador de empresas,   portador del pasaporte brasileño N* CP 200668, a 

Av. TREZE DE MALO, 44 / 8% ANDAR — DENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 20031-910 - TELEFONE; 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-B466 

WWW. PRIMACY.COM.BR - PRIMACYÓOD)PRIMACY.COM.BR 

   



  

  

  
  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Paita PFemando (Pentas de Lacorda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS — PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096,447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 pág. 4 

los cuales otorga poderes espefícos de, en 

conjunto con otro apoderado con idénticos poderes 

o con otro Director de la poderdante, representar 

a la poderdante y su Sucursal en la República de 

Ecuador ante instituciones financieras nacionales 

y extranjeras, inclusive “el Banco Central do 

Brasil, el Banco Nacional - de “Desenvolvimento 

Social - / BNDES, el Banco do Brasil S.A., Caixa 

Económica” Féderal, Corredores y Distribuidores de 

Valores;. Bolsa de Mercaderías de Sáo Paulo - BMSP 

y Bolsa: ' Mercantil y de Futuros "—" BME y 

establecimientos congéneres, . reparticiones 

  

  

“federales, estaduales y _municipales, 
po , 

públicas; 

    

   

  

o ' a o » " : Li . 
sociedades”. empresas -"*comerciales,' pudiendo 

go
. requerir "y *: recibir”. uciones - -+e *- importes, o 

| 
| 
j 

| 

representadas':¡en.. moneda |¡o en. títulos, pasando 

   
recibos  'o documentos: “equivalentes y. dando 

  

cancelación, “púdiendo . “además, '' abrir Y Mover 

cualquier cuenta que. la | poderdante tenga o pueda 

tener en cualquier “establecimiento bancario, en 

cualquier plaza del país, puediendo para tanto 

realizar depósitos y retiros, emitir, y firmar 

cheques u órdenes de pago, solicitar y firmar 

solicitudes de talones de cheques, firmar recibos 

y documentos equivalentes, dando cancelación, 

AV. TREZE DE MAJO, 44 / 8% ANDAR — DENTRO — RIO DE JANEIRO - Ry 

Cer: 20031-910D - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 5521 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYÍDPRIMACY.COM.BR 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pasta Prnanda (Fentos de ¿Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL - FRANCÉS - PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N* 162 - CPF 297.096.447-34 

   

    TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 E 5 

La poderdafite 
+2 E y Qu 

para depósitos en cuenta que la poderdante=ténga o 

endosar cheques emitidos a favor de 

pueda tener en cualquier institución financiera, 

en cualquier plaza del país, emitir, endosar, 

aceptar y firmar al nombre de la poderdante, 

2 Ml 

duplicatas, letras: ide y dañbio.: pagarés, y 

    

yo. 
      

  

cualquier otro Ctd de “eXédito,' avalizar en 

       

   

      

     

     

    

nombre de' «poderdante, - Apnipes Jecras de 

cambio : pagarés; recibir importes,” 

  

“equivalentes, * “dar * documentos . 
As    

   

con! 

  

“cualquier 

  

o yo . o 
derecho; cdlébrar” 

a, , . A 7 y 

operación de emisión de títulos, tales como 

“commercial paper”, “notes”, “bonds”; conceder 

garantías fiduciarias O reales, avales y fianzas 

para garantizar obligaciones de su(s) 

controlada(s), controladas y vinculadas. Este 

instrumento tendrá una validez de 01 (un) año, no 

pudiendo ser subrogado, y siempre observando los 

AV, TREZE DE MAD, 44 / 85 ANDAR — DENTRO -— Rio DE JANEIRO -» RJ 
Cer: 20031-910 - TELEFONE: SS 21 2620-9404 - FAx: 5521 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYOD)PRIMACY.GOM.BR 

 



  
  

REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Pato Fernando (Fantos do ¿Lacerda 
TRADUTOR PÚBLICO JURAMENTADO E INTÉRPRETE COMERCIAL 

INGLÉS - ESPANHOL — FRANCÉS -- PORTUGUÉS 

MAT. JUCERJA N? 162 - CPF 297.096.447-34 

TRADUCCIÓN N* 5012A/2006 pág. 6 

actos permitidos por el estatuto social de la 

poderdante en vigor y código civil brasileño. Así 

fue dicho y doy fe, se me pidió y labré el 

presente instrumento, que redactado y leído en voz 

alta, fue encontrado conforme, otorgado, aceptado 

y firmado. Al Notario: RS. 141, 20, al Estado: R$ 

40,28, al Ipesp: R$ 29,94, al R. Civil: R$ 7,46, 

al Tribunal: R$ 7,46, a la Santa. Casa: -R$ 1,42, 

Total: RS 228, 16. Yo,  UBIRAJARA "MOURA “DA SILVA, 

escribiénte designado, lo. escribí. Yo, ANA 

RODRIGUES MARQUES. PIOLI, substituta/ la suscribo - 

(££) > ADRIANO: CHAVES. JUCÁ . ROLIM =/- MARCIO. ¿FARIA 

   

  

      

    

DA s1 EVA ANA RO DRÍGUES MARQUES: PrÓrT =/- 
a a A 

% O y 

(LEGALMENTE SELLADA) = /- Nada 

l[consta | úna rúbrica], la 

] 

Trasladadá “enségúida: YO | 

verifiqué Yes * pobla * signo y" firmo. En A 2 

testimonio' [Cónstá. una firma] de: la: «verdad. to 

[Consta úna firma] a ta o 

[Consta sello de la 13% Notaría de la Capital - 

SP. ANA RODRIGUES MARQUES PIOLI, sustituta de 

notario. Rua Princesa Isabel, 363 - Sáo Paulo - 

[Consta la inscripción “REPÚBLICA FEDERATIVA DEL 

BRASIL en el margen izquierdo de la primera página 

del documento) 

AV, TREZE DE Malo, 44 / B2 ANDAR — CENTRO — RIO DE JANEIRO - Ru 

Eer: 20031-91D0 - TELEFONE: 55 21 2620-9404 - Fax: 55 21 2622-8466 

WWW.PRIMACY.COM.BR - PRIMACYO PRIMACY.COM.BR 
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Pdocumento] 

  

ERA LO QUE CONSTABA en el. referido «documento al 

cual me reporto Y; por ser. verdad, DOY. FE. 

POR TRADUCCIÓN CONFORME 

Rio de Janeiro, 11 de diciembre de 2006. 
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Portugués siguiente: Notario: Ney Ribeiro. Reconozco por semejanza la firma de Paulo 

Fernando Santos de Lacerda. Río de Janeiro 11 de diciembre de 2006. En testimonio de 

la verdad. £) Rodrigo Santiago - Sustituto. 

Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesario. 
Guayaquil, 11 de enero del 2007, 

OR. PIERO AYCART VINCENZIN! Notario A f (2 iradalmo sel Cantón Guayaquil en cumplimiento y 
a le us Disocene al Art. 19 Humeral 5 de la tale tuolez ( 1 
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Maita Mileto 0 
veannette O. P. Sendas 
Cónsul General Honorario del 
Ecuador en Rio de Janeiro 

TRADUCCIÓN 
Bajo el Juramento de Ley traduzco al 
Portugués siguiente: Ministerio de Rela 
Janeiro, Sección Consul 

idioma español el texto que consta en idioma 
ciones Exteriores de representación en Río de 

ar. Reconozco como verdadera, por semejanza la firma señalada con un sello consular. La presente autenticación no implica aceptación del texto del documento. 12 diciembre 2006. f) Darcy da Silva Costa, Agente Administrativo. Es todo cuanto puedo informar, al cual me remito en caso de ser necesar 10. 
Guayaquil, 11 de enero del 2007. 
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   DILIGENCIA DE PROTOCOLIZACION: Con esta fecha Í; 
en el registro de instru tos públicos a mi cargo los docuniénitos ; 

adjuntos .- Que sello y fikmo en la ciudad de Guayaquil elodoce: ye 

enero del dos mil siete" io 

Dr. Plere Aycari veeri Minsenzial 

NOTARIO T GESIMO 

entren Sun TfARdlh 

  

   
    

ESTA CONFORME A SU ORIGINAL Y EN FE DE ELLO CONFIER 
ESTA 'BERCERA COPIA CERTIFICADA, QUE SELLO Y FIRMO EN J, 
GLUD AD DE GUAYAQUIL, EL MISMO DÍA DE SU PROTOCOLIZÁCI 

5 SL Disk E e <“ 

  



  

  

SUPERINTENDENCIA 
DE COMPAÑIAS —— 

  

RESOLUCION No. 07-G-DIC-  () () 00 5 19 

JUAN RAMÓN JIMÉNEZ CARBO 
INTENDENTE DE COMPAÑIAS 

DE GUAYAQUIL. 

CONSIDERANDO: - 

QUE en la Notaría Trigésima del cantón Guayaquil, el 12 de enero de 2007, se han protocolizado los 
documentos otorgados en nación extranjera, referentes al Poder que confiere la compañía extranjera 
CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S. A., a favor de los señores ingenieros Marcio Ribeiro, Gustavo 
Teixeira Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho, de nacionalidad brasileña, 

QUE el abogado Edgar Méndez Álava, ha comparecido a este despacho, solicitando la calificación del 
Poder, que la misma compañía confiere a favor de los señores ingenieros Marcio Ribeiro, Gustavo Teixeira 
Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho de nacionalidad brasileña; 

QUE ta documentación presentada se encuentra autenticada de acuerdo con lo previsto en el Artículo 190 del 
Código de Procedimiento Civil, con las certificaciones Consulares respectivas; 

QUE el Departamento Jurídico de Concurso Preventivo y Trámites Especiales, ha emitido informe favorable 
No. SC-G-1J-07-0105 de 22 de enero de 2007; 

En ejercicio de las atribuciones delegadas por el señor Superintendente de Compañias mediante 
Resoluciones Nos. ADM-03086 de 26 de marzo de 2003, ADM-03172 de 14 de mayo de 2003; y, ADM-05117 de 3 

de junio de 2005; . 

RESUELVE: 

ARTICULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficiente para sus efectos en el Ecuador, el Poder que confiere la 
compañía extranjera CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT S. A. a favor de los señores ingenieros Marcio 
Ribeiro, Gustavo Teixeira Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho de nacionalidad brasileña, en los 
términos constantes en la protocolización de documentos otorgada el 12 de enero de 2007, ante el Notario 
Trigésimo del cantón Guayaquil, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 419 de la Ley de Compañías. 

ARTICULO SEGUNDO.- DISPONER que el Registrador Mercantil del cantón Guayaquil: a) inscriba el Poder 
junto con esta Resolución; y, b) tome nota de estos documentos al margen de la inscripción del Permiso para operar 

en el Ecuador, concedido a la compañía extranjera CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT $. A., del 21 de 
agosto de 1987. Se sentará razón de estas anotaciones. 

ARTICULO TERCERO.- DISPONER que el texto integro del Poder otorgado a favor de los señores ingenieros 
Marcio Ribeiro, Gustavo Telxeira Belitardo, Nilton Teti; y, el señor Luis Batista Filho de nacionalidad brasileña, junto 
con esta Resolución, se publiquen, por una vez, en uno de los periódicos de mayor circulación en Guayaquil. 

CUMPLIDO, vuelva el expediente. 

COMUNIQUESE.- DADA y firmada en la Intendencia de Compañías en Guayaquil, a 

24 ENE 2007 
   

    
      

a Carbo nn 

ÍDENTE-DETOMPAÑIAS 
DE GUAYAQUIL 

CERTIFICO: Que es fiel copía de su original 
que consta en el archivo de institució n 
Guayaquil 7 6 FEB 107 

   

d EFC/WML 
Coralia 
Exp. No..44552 

    

    Ab. Miguel Martínez Dávalos 
SECRETARIO GENERAL 

DE LA INTENDENCIA DE COMPARIAS DE GUAYAQUIL



  

< a . : NUMERO DE REPERTORIO: 4.591 
. FECHA DE REPERTORIO: 24/ene/2007 

     

  

EL REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON GWA 
1-. Certifica: que con fecha veinticuatro de Enero del dos , 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución No. 07-G-DIC-08L 

dictada el 24 de Enero del 2.007 por el Intendente de Compañías de 
Guayaquil; queda inscrita la presente Protocolización junto con la 
Resolución antes mencionada, la misma que contiene el Poder, que 
otorga la Compañía CONSTRUTORA NORBERTO ODEBRECHT 

S.A., a favor de los señores: MARCIO RIBEIRO; GUSTAVO 

0 TEIXEIRA BELITARDO; NILTON TETI; y, LUIS BATISTA 
o FILHO, de fojas 8.333 a 8.358, Registro Mercantil número 1.581.- 2. 

Que en esta fecha, se ha fijado y se mantendrá fijo en la sala de este 

despacho de acuerdo a la Ley, bajo el número 55 un extracto de este 

  

Poder. 

í SO 
ORDEN: 4591 : 7 
LEGAL: Monica Alcivar, Monica Alcivar A 5 Bu 

  

AMANUENSE: Carlas Lucin 

ANOTACION-RAZON: Priscilla Burgos É 

Co 
REVISADO POR: e: 

AB. TATIANA GARCIA PLAZA 
REGISTRO MERCANTIL 

DEL CANTON GUAYAQUIL       

   


